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Vestiva i colli (original key)
H. Capilupi Superius Giovanni da Palestrina
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Translation:

Clothed the hills and the countryside around
Did Spring with fresh glories,
And breathed sweet Arabian fragrances,
Girded with grasses and with flowers her tresses adorned.
When Licori at the appearance of day,
Gathering in his hand purple flowers,
Said to me: “In recompense of so much ardor
For you I gather them, and behold I you with them adorn.”
Thus my hair, sweetly
Speaking, he girded,
And in such gentle hands he enfolded
My heart, that other pleasure it feels not,
Thus shall it never be that no more I love him,
He of my eyes, nor shall it be that my mind
For others sigh, or longingly call.
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Vestiva i colli (original key)
H. Capilupi Altus Giovanni da Palestrina�
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Translation:

Clothed the hills and the countryside around
Did Spring with fresh glories,
And breathed sweet Arabian fragrances,
Girded with grasses and with flowers her tresses adorned.
When Licori at the appearance of day,
Gathering in his hand purple flowers,
Said to me: “In recompense of so much ardor
For you I gather them, and behold I you with them adorn.”
Thus my hair, sweetly
Speaking, he girded,
And in such gentle hands he enfolded
My heart, that other pleasure it feels not,
Thus shall it never be that no more I love him,
He of my eyes, nor shall it be that my mind
For others sigh, or longingly call.
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Vestiva i colli (original key)
H. Capilupi Quintus Giovanni da Palestrina
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Translation:

Clothed the hills and the countryside around
Did Spring with fresh glories,
And breathed sweet Arabian fragrances,
Girded with grasses and with flowers her tresses adorned.
When Licori at the appearance of day,
Gathering in his hand purple flowers,
Said to me: “In recompense of so much ardor
For you I gather them, and behold I you with them adorn.”
Thus my hair, sweetly
Speaking, he girded,
And in such gentle hands he enfolded
My heart, that other pleasure it feels not,
Thus shall it never be that no more I love him,
He of my eyes, nor shall it be that my mind
For others sigh, or longingly call.
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Vestiva i colli (original key)
H. Capilupi Tenor Giovanni da Palestrina
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Translation:

Clothed the hills and the countryside around
Did Spring with fresh glories,
And breathed sweet Arabian fragrances,
Girded with grasses and with flowers her tresses adorned.
When Licori at the appearance of day,
Gathering in his hand purple flowers,
Said to me: “In recompense of so much ardor
For you I gather them, and behold I you with them adorn.”
Thus my hair, sweetly
Speaking, he girded,
And in such gentle hands he enfolded
My heart, that other pleasure it feels not,
Thus shall it never be that no more I love him,
He of my eyes, nor shall it be that my mind
For others sigh, or longingly call.
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Vestiva i colli (original key)
H. Capilupi Bassus Giovanni da Palestrina
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Translation:

Clothed the hills and the countryside around
Did Spring with fresh glories,
And breathed sweet Arabian fragrances,
Girded with grasses and with flowers her tresses adorned.
When Licori at the appearance of day,
Gathering in his hand purple flowers,
Said to me: “In recompense of so much ardor
For you I gather them, and behold I you with them adorn.”
Thus my hair, sweetly
Speaking, he girded,
And in such gentle hands he enfolded
My heart, that other pleasure it feels not,
Thus shall it never be that no more I love him,
He of my eyes, nor shall it be that my mind
For others sigh, or longingly call.
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Vestiva i colli (original key)
H. Capilupi Giovanni da Palestrina
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